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Reyindicaţiunile Românilorü.
Braçovü, 8/20 Februariu 1885.

In numérulü fóiei nóstre dela 6 (18) Fe

bruariu amu aràtatü sub acestü titlu cum a în- 

ceputű a cunósce şi pressa din afară starea lu- 

crurilorű din Transilvania şi Ungaria în adevărata 

ei lumină şi cum s’a deochiatű pretinsulű libe- 

ralismű maghiară înaintea străinătăţii. Totodată 

amü citatü unü pasagiu dintr’unü articulű alü 

revistei francese din Paris „ Revue du monde latinu 

privitorü la Transilvania.
Organulű cluşianîi alű d-lorű Bartha Miklós 

şi Ugrón Gábor „Ellenzék“, nr. 40 dela 18 Fe

bruariu a. c. se sémte fórte blessatü prin obser

vările nóstre şi ale revistei francese şi de aceea 

ne dedică unű articolü de fondű, care are aerulű 

de a ne nimici moralicesce, vrêndü a dovedi, că 

„minciuni“ scrie şi „Gazeta“ nóstrá şi cea din 

Paris, dacă susţinfy că Maghiarii ara asupri pe 

Români.
S’a găsitil cine së ne dea de minciună, toc

mai estremiştii dela „Ellenzék,“ cari şi-au căşti- 

gatü unü renume neperitorü, ca măiestri în arta 

de a suci adevërulü de câte ori în sfatulű lorü 

se sêmte necesitatea de-a aţîţâ massele şi de a 

túrná oleiu în flacăra urei, ce au aprins’o ei in 

inimile cetitorilorü loru faţă cu „dragii“ lorü 

compatrioţi români din Ardélü !

Este lucru comicü, dacă unü „Ellenzék“ care 

din chiar seninü a inscenatü demonstraţiile odióse 

contra Românilorü din Cluşiu, ne împută noué, 

că sub masca patriotismului amü agitá poporulü 

ignorantü românü în contra naţiunei maghiare.

Dar fóia maghiară îşi iea de astădată unü 

avêntü seriosü, neobicïnuitü în disputele ei cu noi, 

şi cu fruntea încreţită, ca şi când redactorulű ei 

ar şedâ pe fotoliulü teribilului ministru-preşedinte, 

ne adresézá o somaţiune energică într’unü lungü 

şirti de întrebări, provocându - ne ca së ne gân- 

dimü bine şi se rëspundemü la ele, dacă voimü 

së mai fimű socotiţi ín rêndulü ómenilorü de 

omeniă.
Este caracteristicü tonulü cel’ü observă 

„Ellenzék“ ín articululü sëu. Fóia maghiară ne 

adresézá întrebările ca şi când ne-amü afla pe 

banca acusaţiloril înaintea juriului din Cluşiu şi 

redactorulű ei ar fi acusatorulü publicü.

Dar tonulű, de care se servesce „Ellenzék“ 

trebue së-lü punemü în contulû pëcatelorü nóstre 

reciproce, de când sórtea ne-a destinatü së trăim îm

preună în aceste ţări. De aceea ni-lü putem esplicâ. 

Cei dela fóia Cluşiană vorbeseü cu noi ca 

cu o rassă inferiórá, care este a visată la genero- 

sitatea lorü, şi noi, cari n’amü fostü până acum 

destulü de harnici spre a-le scóte aceşti gărgăuni 

din capü, trebue së suportámü vrêndü nevrêndü 

acestü limbagiu de stâpânü.

In articululü amintitü amü reprodusü urmă- 

tórele importante şire din „ jRevue du Monde latin“ :

„De câtva timpü se facü încercări a atrage 
atenţiunea diplomaţiei europene, că Transilvania 
ascunde în sine unü mare periculü pentru liniştea 
Orientului.“

„E adevëratü că Românii din acestü ţinutti 
protestézá energică în contra purtării Maghiarilorü. 
In fondű, ceea ce cerü locuitorii romani ai Tran
silvaniei, cari formézá maioritatea în acéstá pro- 
vinciă, nu pare escesivü : ei ar voi o universitate 
română, libertatea de a’şi vorbi limba lorü şi
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de a’şi profesa religiunea lorü. Ei strigă, nu în 
contra dominaţiunei casei habsburgice, ci în con
tra guvernului maghiara, care în dispretulü jus
tiţiei, a libertăţii, a bunului stmţti, şi în contra pro- 
prielorü sale interese, a íntreprinsü sarcina ne- 
realisabilă de a maghiarisa cu forţa pe Români etc.„

„Ellenzék“ traduce pasagiulü din urmă din 

revista francesă şi observándű că, „Gazeta“ l ’a 

reprodusü cu bucuriă, 4*ce:
„Nu scimü cine a informatü fóia francesă; 

dér oricine sé-o fi fácutü, atâta e sigurü, că a 
minţitti. Aşa e: a minţită. Suntemü siliţi a în
trebuinţa acéstá espresiune neparlamentară. Décá 
omulü calcă în tină eo ipso se mânjesce, ori
cum s’ar păzi. Astíelü o păţimtt şi cu anumite 
espectorări publicistice. Ele conţinfi atâtea nea
devăruri bátátóre la ochi, aşa de multű îţi tur
bură sângele născocirile ce le conţkm, atâtea în- 
tortochieri de nimicü cuprindű, íncátü faţă cu 
ele este imposibilü de a te folosi de limbagiulü 
finü obicinuitü în societate bună. “

„pice fóia francesă, că una din justele cereri 
ale Románilorü ardeleni (mai bine 4isü ale 
mánilorü ungureni, pentru că Ardélulü nu mai 
esistă politicesce) e aceea ca sé se pótá folosi de 
limba lorü maternă şi de religiunea lorü liberü 
şi neîmpedecaţi. Fóia francesă este dér astfelű 
informată, că guvernulü ungurescü nu értá Ro
mânului, ca sé vorbéscá în limba sa maternă şi 
că împedecă liberulü eserciţiu alü religiunii sale.

„Ce ínsemnézá acésta? Sé ne răspundă 
„Gazeta.“ Adevératü e că Românii din Ungaria, 
n’au libertate de limbă şi de religiune? Nu este 
acésta cea mai necalificabilă, cea mai de josü 
şi cea mai próstá minciună ? Care lege şi ce felü 
de ordonanţă opresce pe Románű dela aceea, ca 
sé se foloséscá de propria sa limbă maternă, a- 
casă, la vatra familiară, pe stradă, în atelierulü 
lui, în scólá şi în biserică, în viaţa societară şi 
individuală, în idustriă, comerciu, şi în pressă şi 
în literatură? Dér óre nu se póte folosi elü de 
limba lui încă şi în adunările municipale? Nu şi 
în viaţa comunală? Nu sunt óre comune întregi, 
oficii solgăbirăesci şi notariale, unde Románulü 
nu scie nîci o bóbá unguresce, ci vorbesce nu
mai în limba lui?“

„Dér óre de religiunea lorü se atinge cine
va? Nu-şi cultivă în libertate greco-catolicii şi 
greco-orientalii cultulü lorü? Cine supără pe 
popii lorü? Cine se légá de bisericile lorü şi 
de organisaţiunea lorü bisericésca?“

„Provocámü pe „Gazetă“, pe redactorulű ei, 
îi provocámü sărbătoresce: să ne răspundă décá 
aceea ce în privinţa acésta a scosű la lumină 
fóia francesă, nu este cea mai ordinară clevetire, 
cea mai grósá minciună ? Şi să ne mai răspundă: 
décá crede, că este démná de unü bárbatű de 
onóre acea procedere, că pre când cu bucuriá 
ínregistréza clevetele fóiei francese, ce-ţi turbură 
sângele, p’atuncitotdeodată le primesce de ale sale, 
ca pe nisce fapte adevărate şi reale, pe când nici 
unü cuvéntü din ele nu este adevératü?“

„Şi sé mai răspundă „Gazeta“ : unde, prin 
ce, şi cum maghiarisézá cu „puterea“ guvernului 
maghiarü, acelaşi guvernü maghiarü, care a 
creatü asemeni legi după cari tóté popórele din 
Ungaria se bucură de-o deplină libertate de presă, 
de scóle poporale şi mai înalte ce le au cu su
tele şi pre când legile se publică şi în limba 
lorü, în scrisű şi prin graiu viu?“

„Sé ne réspun dă „Gazeta“ în ce consistă 
acea maghiarisare, cu 1yforţa11 ?

„Sé ne réspundá şi sé se gándéscá bine, 
căci décá va tácé; vomü fi siliţi a interpretă 
acésta astfelű, că avemű de a face cu asemeni 
ómeni, cari stau în afară de acea categoriă, pe 
care o numimü categoria ómenilorü de trébá şi 
de omeniă.“

Trebue, că se sémtü fórte sigur cei dela
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„Ellenzek“ de consâmţementulii ómenilorü „detrébá 

şi de omeniă“ ai ocârmuirei, cari sunt datori a păzi 

legile şi a-le publică în tóté limbile, dacă ne ame

ninţă cu nota imoralităţii pentru] casulü, când 

nu i-amü rcspunde.

Ei bine, ca sé scăpămfl de anatema ómeni

lorü din buna societate dela „Ellenzek“ ne vomü 

încerca a-i răspunde aşa după cum taie capulü 

pe nisce „olahi“, cari nu se sfiescü de a trage 

la îndoiâlă bunăvoinţa şi omenia celorű dela pu

tere faţă cu ei şi causa lorü.

---- o ----

CRONICA POLITICĂ.

Intr’o şedinţă a camerei deputaţiloră din Pesta, cu 

ocasiunea desbaterii proiectului de lege pentru reforma 

camerei magnaţilorfl, oposiţionalulă Desideriu S z i l a g y i  

c o m b á t á n d ü  ace lü  p ro i ec tü  s c ă r m â n â  cum se 

cuv i ne  pe m i n i s t r u  p r eşed i n t e  Tisza.  Foile gu

vernamentale s’au fácutü focü şi cátranü asupra deputa- 

tutui oposiţionalfl, atacándu-lü íntr’unü modü atatü de 

necuviinciosü, íncátü »Budp. Tagbl.« constată că foile 

mameluce au degenerată cu totulü moralicesce, mai cu 

sémá cele scrise în limba germană, ne mai avéndü nici 

urmă de simţtt de dreptate. Aceste 4iare, 4ice ^ ia °P°“ 

siţională, totü astfelű tractâză cu tóté popórele şi na

ţiunile; au semánatü ura şi dispreţultt în ţâră şi împre- 

jurulü ei. Cu naţionalităţile nu se póte ajunge la o în

ţelegere şi pace, fiindcă acele 4*are nu sciu decátü sé le 

defaime şi sé le batjocuréscá. O ligă în contra pressei 

guvernamentale este negreşitfl necesară pentru esistenţa 

Ungariei.

Va sé 4i°ă organulű oposiţiunaltt ungurescü e con- 

vinsü, că agitatorii şi turburătorii sunt cei dela foile ma

meluce. Unü lucru însă a uitatü »Budp. Tgbl.« sé spună, 

adecă, că scorpiele care rodü la esistenţa naţionalităţilorfi 

şi cu acésta la esistenţa Ungariei suntü foile unguresc! 

din Ardélü. *
*

Asupra c o r e s p o n d e n ţ e i  d i n t r e  R o m â n i a  şi 

Turc i a  în privinţa pretenţiunilorti României —  amé- 

feuratü convenţiunei — d’a i se restitui cheltuelile de în

treţinere a prisonierilorü de resboiu turci şi pe de altă 

parte în privinţa pretenţiunei Turciei asupra rămăşiţei 

din tributü, »Pol. Corr.« anunţă că Porta nu atribue a- 

cestei cestiunî nici unü caracterü politicü, ci o consideră 

ca o cestiune technică ce are sé se resolve pe basa 

dreptutui internaţionali Se speră că Pórta e dispusă a 

resolva pretinesce cestiunea, aşa că bunele relaţiunî ce 

esistă între cele doué guverne nu vorü puté fi atinse în

tru nimicü.
*

Cu totă pretinia ce se observă eă esistă între Fran

cia şi Italia, c ând  e v o r b a  de T r i po l i s  ’şî uită şi 

una şi alta din aceste doué puteri de bunele relaţiunî 

dintre ele. Foile din Roma îşî esprimă temerea, că 

Francia vrea sé ocupe Tripolisulü spre a se despăgubi 

pentru ocuparea Massauahului. Se cfice că ministrulü de 

esterne Mancini ar fi declaratü, că Italia n’ar putea privi 

în linişte acéstá ocupaţiune. Prin recompensări şi îm

părţeli însă vorü sci sé rămână totü buni pretinî.
*

L u p t e l e  d i n t r e  F r a n c e s î  şi C h i n e s i  se ur. 

măză cu mare înverşunare. O telegramă a generalului 

Briére de l’Isle datată 14 Februariu n. dă următărele 

amănunte despre luarea Lang-Sonului: In 12 Februariu 

diminâţa Francesii au datü unü atacü asupra numeró- 

selorü trupe chinese, care ocupau posiţiunî fórte tari a- 

véndü mai multe forturi bine armate cu artileriă. Lupta, 

care a íostü înverşunată, a duratü pănă séra şi se ter

mină cu o strălucită isbendă a Francesilorü. Intunere- 

culü şi timpulü réu favorisară fuga duşmanului, care a 

fostü cu totulü sdrobitü. Perderile francese sunt dela 9 

Februariu 39 morţi şi 222 răniţi. După unü cumplitft 

mácelü, Francesii au intratü în Lang-Son, cantonándü la 

3 klm. în dosulü Lang-Sonului pe şosăua din spre China. 

...
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Conferenţa Congului.
Conferenţa Congului din Berlinü şi-a terminatü lu

crările. Se anunţă că în séptémána viitóre va fi înche

iată printr’unü actü finalü. Ea s’a íntrunitü la 15 No- 

emvre a. c. şi au luatü parte la ea tóté marile puteri 

europene, apoi Spania, Belgia, Asoeiaţiunea africană in

ternaţională şi în calitate de consultători o mulţime de es- 

perţi, călători în Africa, misionari scientificî, între cari 

şi renumitulü Stanley. Problema acestei conferenţe a 

fostű de a asigura libera navigaţiune şi comerciulü liberü 

în anumite ţinuturi ale Africei, de a estinde şi asupra 

rîului Congo stipulaţiunile stabilite de congresulü din 

Viena şi practicate deja cu privire la Dunăre, în fine 

avea sé defméscá teritoriile nestăpânite de nimeni, şi sé 

hotáréscá sub ce condiţiuni se potü luá cu dreptü aceste 

teritorii în stăpânire de diferitele state.

In cea mai bună înţelegere conferenţa a resolvatü 

cestiunea libertăţii navigaţiunei şi a comerciului şi a ho- 

tárítü desfiinţarea slăviei în ţinuturile africane. Dar în

dată ce s’a tractatü de acuisiţiunile diferitelorü puteri, 

s’au ivitü dificultăţi mari în conferenţă. Statulü care s’a 

opusü mai multü a fostü mica Portugaliă.

înainte şi pe timpulü cátü a duratü conferenţa afri

cană, Germania şi Anglia ocupară şi anectară pe între

cute teritorii în Africa. Germania proclama protectora- 

tulü séu peste teritoriile dela litoralulü apusanü alü Afri

cei : Angra-Pequena, Bageida, Litle-Popo şi Camerun. 

Anglia réspunse prin noué încorporări de teritorii mai 

alesü la marea sudică. La 6 lanuariu sosi scirea despre 

ocuparea ţinutului Pondo*Land de Anglia. Ce privesce 

ríulü Nigerü referinţele au rémasü totü cele vechi, dér 

s’a proclamatü libera navigaţiune pe elü. In privinţa 

acésta şi a nouélorü acuisiţiuni nu se unea părerea re- 

presenlantului englesü cu a celorlalţi. In cele din urmă 

totuşi/ ’a stabilitü o înţelegere ca fie-care putere, care 

pe viitorü va ocupâ, va câştiga séu va luá sub scutulü 

séu vr’unü nou teritoriu la litoralulü continentului afri- 

canü sé facă arătare despre acésta celorlalte puteri; ase

menea se obligară tóté puterile de a institui imediatü în 

teritoriile ocupate o autoritate, care sé fie în stare, de a 

apérá drepturile câştigate, libertatea comerciului şi a tran- 

sitului.

Anglia a arátatü multă moderaţiune, numai Portu

galia a redicatü pretensiuni mari, cari au ímpiedecatü lu

crările conierenţei. Acéstá mică putere atâta a stáruitü 

şi a protestatü, până ce a cápétatü în fine dela conferenţă 

teritorii însemnate la litoralulü apusanü alü Africei spre 

nordü şi spre sudü dela gura Congului. Teritoriulü Por

tugaliei se mărginesce cu acela alü Franciéi, care încă 

a cápétatü o buţiă bucată.

Asoeiaţiunea internaţională africană a jucatü unü 

rolü însemnatü în conferenţă, ea a fostü recunoscută de 

toţi, ca una ce promoveză civilisaţiunea în aceea parte a lu- 

méi. Acéstá Asociaţiune a datü viaţă s ta tu lu i  Congo 

care a fostü recunoscutü de tóté puterile representate în 

conferenţă. Asoeiaţiunea africană a fostü multü combătută de 

Portugalia, pănă în cele din urmă şi acésta a íncheiatü cu 

preşedintele ei unü tractatü în 14 1. c. încă înainte de 

a se proclamă oficialü esistenţa noului statü Congo, ce-lü 

stăpânesce aceea Associaţiune. Şi cu Franţa Associa

ţiunea a avutü unele dificultăţi, cari ínsé s’au ínláturatü 

prin unele concesiuni şi cesiuni de teritorii reciproce. 

Francia, care a fostü convocatü împreună cu Germania 

conferenţa, a stáruitü în fine ca şi Portugalia sé se îm

pace cu Associaţiunea.

Conferenţa africană din Berlin se vaîneheiâ în cea 

mai bună înţelegere puindü în viaţă statulü Congo, care 

va fi basa desvoltării viitóre în interiorulü Africei şi a 

esecutării hotáririlorü conferinţei. Prin acésta a íntratü 

în şirultt cestiunilorü ce agită diplomaţia statelorü mari 

europene şi cestiunea africană şi este mare întrebare, 

dacă şi în viitorü puterile coloniale concurente se vorü 

înţelege aşa de bine ca acuma, la conferenţa Congului.

---- o ----

Paris, Bucuresci, Plevna, Chartum.

Reproducemü după »Románulü« urmátorulü inte- 

resantü articulü:

»De obiceiu, Francesii nu cálátorescü multü; când 

ínsé unii dintr’ânşii se otáráscü sé ia lumea ín capü 

spre sóre-résare séu spre sóre-apune, apoi sé te ţii atátü 

la lungimea cálétoriei cât şi la isprăvile ce face *Fean- 

ţuzulti* p’acolo pe unde conăceşte.« 'í’- íhíos

»Printre Francesii cálétori năsdrăvani, se sr$e»íiiM.: 

registra d’aci nainte în fruntea şi înaintea multorai $ia4 

ristulü Ol iv  ier Pa in ,  aeji ministrulü afaeerilorü străin©' 

alü Mahdiului, consiliarulü intimü alü acestuia ;uf06tüsco‘4' 

munistü, fostü secretarü de statü alü afaceriterü) aíráiráíe: 

în comuna Parisului; fostü deportatü ín Nou$tGafódáaiá>;c 

fostü supusü elveţiano; prietinü alü lui JRochöföfft şi; sflö 

lui Osman-Paşa; muşteriu alü cofetării^ c.Capfsfi dinuBnj^ 

curesci şi alü caíenelei din coîţultt .şfcr^dieiiBuciiiîe&î.fdelai 

Turnu-Măgurele, de unde datá irogegtaţfr^ifâoborfispotW 

dinţele din Plevna; prisonerü în Rusia, condamnatü la

mórte şi scăpată de ímpératulü Alexandru II; ̂ iaristü ín Paris, 

şi în fine ex-corespondentü alü farului »Le Figaro* din 

Paris, înainte d’a se suí pe trépta onorurilorü africane. 

Amü uitatü unü titlu: e părinte de familiă cu trei copii 

p9 cáre-i iubesce la nebuniá.... de departe, şi cari suntü 

la Paris. Acesta-i Olivier Pain care, furiosü pe EnglesI 

din causa miseriilorü ce-i făcuseră véra trecută când 

plecă din Cairo spre Chartum, voiesce acum s0-şî résbune 

şi reuşeşte mai multü decátü ar fi cutezatű elü însuşi sé 

doréscá séu sé viseze.

»Ministru alü afacerilorü străine şi consiliarü in- 

timü alü Mahdiului!! încă o tréptá, şi Olivér Pain se 

face Mahdiu, unü felü de Mahometü venindü sé predice 

voinţele lui Dumnezeu (în care Pain trebue sé cré4á 

adáneü topeniă!) Cei cari l’au véclutü şi cunoscutü în 

Bucuresci şi-ltt ínchipuiescü cu greutate, pe desperatulü 

de Pain, psalmodiándü pe nemâncate cuvintele Coranului 

fanaticilorü Sudanesî.

»Şi adică de ce nu? Óre Teodoros,  băiatultt lui 

Grigore işlicarulă din casa căminarului Tache Ghica, şi 

alü Sofianei, jupánésa din casa cocónei Lucsandra Câm- 

pinénu, n’a ajunsü domnü şi ímpératü alü Abisiniei? 

óre, după cum spune principile Ioanü Ghica în »Scri

sorile« séle, acestü ştrengarO alü Bucurescilorü şi în ur

mă íngrijitorü harnicü alü moşielortt Secara, Pétra, Voe- 

voda şi Lisa din Teleorman, nu deveni în urmă puter- 

niculü Negus (rege) alü Abisiniei, care scria în 1862 

reginei Victoria o serisóre cu formulele vechilorü boieri 

şi negustori români: »Mai ânteiu cercetezü despre scumpa 

d-vóstré sánétate ca aflându-se pe deplinü, fórte sé mé 

bucurü, că şi noi din mila proniei (cei bătrâni citiţi, 

(Jicü acum: pré ínaltulü creatorü) suntemü săn0toşi.....?

»Prin urmare, pentru ce Olivér Pain nu va puté, 

totü în partea locului, sé ajungă Mahdiu, décá nu N e- 

gus? De vreme ce Tudorache séu Teodoros ,  înfi- 

gându-şî sdravánü mânile în pérulü norocului, s’a ridicatü 

pănă pe treptele suverane, de ce sé nu potă şi Olivier 

Pain, care — »Le Figaro« o spune — a fácutü de atâtea 

ori pe dracu ghemü, ső bage în capulü Sudanesilorü că 

elü scie şi se pricepe şi mai bine decátü actualulü Mahdiu 

s0-şî vére degetile în ochii Provedinţei mahometane, pen

tru a le spune cele ce se petrecü întrensa, cu privire 

la fericirea deplină a Mahometanilorü ?

»Amicii lui Pain din Paris şi cunoscuţii séi din 

România (cărora, nu e vorba, Escelenţa Sa africană, mi

nistrulü actualü alü Mahdiului, le-a lăsatü pipărate amin

tiri), aştâptă cu nerăbdare telegrama care le va spune 

că Olivier Pain e Mahdi alü Sudanului, reformatorü alü 

Africei, şi alte multe titluri ce Pain nu va uita sâ’şi 

adauge, când va scrie reginei-ímpérátese Victoria şi-i! 

va vesti suirea sa pe cămila sântă a Mahdiului, adică j 

pe tronulü Sudanului. Noroculü e orbü; Tudorache — 

regele Abisiniei — care cunoscea pe de rostü formulele 

şi dictónele bucurescene, şi-o fi 4*sü adeseori că noro

culü în multe rânduri, »când te apucă multü te ţine.* 

Pain împărtăşesce acjl sdravénü aceeaşi credinţă.

»Insél.. E unü insé care póte schimba faţa lu- 

crurilorü şi da de-a-tumba pe ministrulü actualü aü Mah

diului. Adică?! Vr’o iţă constituţională care s’a încur- 

catü? vr’o vijeliă parlamentară, provocată de o maiori- 

tate indocilă ? — A ! nu ; în Africa nu-sü asemene încur

cături; lucrurile mergü mai ibrişimfl decátü ori şi unde. 

Acelü ínsé se referă la unü compatriotü alü lui Pain, 

care e ca unü felü de ministru de fináncé şi de résboiu 

alü Mahdiului, cápitanulü Vérét.

, Aci e aci! Décá proverbulü »corbü la corbü nu-şî scóte 

ochii,* e adevératü în alte împregiurări, apoi când e vorba de 

doui pişicheri íntr’océtá de nătângi, pişicherii se mănâncă de 

zorü, şi-şi scotü ochii cu înfocată plăcere. Esemplele sunt 

multe şi tipice în acéstá privinţă. Doué numai care ne pri- 

vescü: décá Ahmet-paşa, adecă francesulü comite de Bonne- 

valînl748, şid.de Valcroissant în 1771 nu aveau pe lângă 

ei şi în contra lorü compatrioţi, de sigurü şi celü dintéiu 

şi celü d’alu doilea deveniau... ghiciţi ce ? Nici mai multü, 

nici mai puţintt, decátü Domn i  ai Ţâr i i  Românesci .  

Nu inventü; documentele sunt de faţă şi spuinü întocmai 

cele ce scriseiu mai süsü. D. de Bonneval şi d. de Val

croissant erau în secolulü trecutü ceea ce fu Tudorache, 

báiatulü lui Grigore işlicarulO dela Gherghani, şi ceea ce 

este Olivier Pain, 4»aristulü parisianü : aventurieri de mâna 

ânteiu cari-şl 4icü cáJQd suntü Înv0ţaţi ca Pain: aut 

Caesar,  aut n ih i l ,  séu când sunt cam necitiţi ca 

Teodoros: ori S t anü ,  ori  cáp i tanü ;  şi pe urmă dau 

,razna cu ochii închişi (vorba vine aşa, căci în realitate 

îi föcü în patru, în 8, în 48) unde o eşi sé ésá!

' nPEy' regi, Mahdi, Negus, împSraţî!
;; .miu.il iu Gionű_
‘ s - - _ . ____

: i 511" " so ir ile  d il e i.
yi» Joia viitóre, 14 ' Februariu v., după cum suntemü
-- p! . î ' i li 'j ! I 1 i î f i *  *0 , . ţ I * i  1
infţprmafi, se vorü réHpcpjpe î n t r un i r i l e  l i terare ale 

ndăWeToriâ irr sâ1aJ cea mare a Gimnasiului. — Audimü 

ou.pîă^ye^^ ^ b ib h o t^ ^ i^|iii^ată în timpulü din urmă 

p41séma'1 aóínhelorü şi domniş0relorfi nóstre este bine

jjifob iöí> 'íiigia atiot íj Juisa ^

cercetată. De bună sémá acéstá instituţiune va avé re- 

sultatele cele mai mulţămit0re.

- 0 —

O monstruósá crimă s’a comisü in apropiere de 

R0şinarl. Locuitorulü din acea comună Nicolae Ciucianü 

a fostü greu ránitü de nisce fácétorl de rele necunoscuţi 

în munţii Râşinarilorfl, aruncatü într’o colibă, căreia 

apoi tâlharii i-au datü focü, espirándü sérmanulü omü 

în flăcări. Rudele ucisului au fácutü arătare de-a drep- 

tulü tribunalului.
— 0—

Adunarea generală a reuniunei sudungare pentru 

cultura albinelorü, ţinută în Timiş0ra, a hotárítü sé róge 

guvernulü, în vederea maréi provisiunî de miere, a atrage 

prin consuli atenţiunea streinătăţii asupra depositelorü 

ei de miere şi sé se pună în legătură cu bursa de măr
furi din Pesta.

—0—

Citimü urmátórele în »Liberalulü* din Iaşi: »Unü 

comitetü de profesori s’a instituitü de curéndü pentru a 

serba alü 50-lea anü dela întemeiarea Academiei Mihăi- 

lene devenită astăzi ,Liceulü NaţionalO.« Acestü comi

tetü a adresatü urmátorulü apelü:

»Prin iniţiativa unui numérü de profesori ai scóle- 

lorü publice din Iaşi s’a instituitü unü comitetü ín scopü 

de a organisă o serbare aniversară pentru (Jioa de 16 

Iuniu a. c. cándü se ímplinesce anulü alü 50-lea dela 

inaugurarea academiei Mihăilene, care se făcu în Iaşi în 

4iua de 16 Iunie a anului 1835. Cu acéstá ocasiune 

comitetulü a decisü a publica unü memoriu asupra isto

riei scólelorü nóstre şi în acelaştt timpü a forma şi o 

esposiţiune de cărţi şi manuscripte vechi, privitóre în 

generalü la înveţămentulfi nostru din trecutü pănă la 

anulü 1860. Subserisulü este convinsü că şi d-vost.ră 

aprobaţi asemenea iniţiativă a corpului didacticü, şi că 

merită a aminti generaţiunei actuale o frumosă epocă de 

deşteptare naţională, de aceea vine a vé da acéstá in

formare şi a vé ruga sé bine-voiţi a participa la lucră

rile acestui comitetü dându’i preţiosulO d-vostră con- 
cursü.«

_  o—
»LTndép. roumaine« dă durerósa scire, că d-ş0ra 

Bârsescu a fostü atinsă de o maladiă de inimă, în tim

pulü representaţiunei a doua ce a dat’o în Cernăuţi. 

Medicii au obligat’o s0’şl suspendeze ciclulü representa- 
ţiunilortt.

— 0—

Cetimü în »Poporulü« din Bucuresci: »Ungurilorü 

le trebue acum de curéndü oi, capre, lână şi alte pro

duse ale acestorü animale. Deci, pentru acésta au des- 

chisü graniţele, suprimándü dintr’unü cuvéntü episootia 

ce ei pretindü că ar exista în România ; fiindü ínsé că 

vite cornute au destule în mijloculü lorü şi nu le mai 

trebue dela noi, pentru asemenea episootia e menţinută
_ 0 —

Ministcrulü grecescü şi-a datü demisiunea, ne mai 

voindü camera sé-i voteze încredere şi mai departe. Se 

pare că convenţiunea comercială ce voia sé o încheiă cu 
Austria i-a adusü căderea.

Balulü rornanü din Clusiu.

Cluşiu,  16 Februariu 1885. 

Domuule  Redac t o r ü !  Referitorü la întrebarea 

d-vóstré, ce a’ţi pus’o în notă la [telegrama din Cluşiu 

cu privire la toastele ridicate cu ocasiunea ţinerei balu

lui, ’mi permitü a vé descrie pe scurtü decursulü acelei 

petreceri sociale şi a resuma în puţine cuvinte şi toastele 

de sub întrebare.

Conformü anunciurilorü de mai ’nainte, inteliginţa 

română din Cluşiu a aranjatü la 12 Faurü n. unü con- 

certü ímpreunatü cu balü, cu scopü de a se mări fon- 

dulü scólei de fetiţe, ce se va înfiinţa în Cluşiu. înce- 

putulü a fostü pusü pe la orele 71/* séra, cu tóté aces

tea abia după 8 óre a ínceputü a se aduna cu íncetulü 

publiculü din locü şi vr’o 2 familii din jurü. Petrecerea 

a fostü fórte slabü cercetată, nici chiar familiele române 

Cluşiene nu au luatü tóté parte, ér din provincia mai 

nimene. Nu sciu care sé fi fostü causa acestui neinte- 

resü décá’lü potü numi astfelü; ’ml presupunü ínsé că 

în urma prigonirilorü pornite în contra Románilorü aci 

în Cluşiu ín anulü trecutü, publiculü de afară se teme 

de scandale noué, şi consideră CluşiuM ca celü mai pe- 

riculosü oraşfi pentru petrecerea şi viâţa socială româ- 

néscá; se póte, ínsé acésta temere nu o aflu chiar de

plinü fundată.
Cam pe la orele 8 şi jumétate s’a ínceputü con- 

certulü. Primulü punctü alü programei a fostü poesia 

decedatului artistü románü Porumbescu »Tricolorulü,* 

intonată cu bunü succesü de corulü junimei sub condu

cerea maestrului de cántü I. Oberti.

Alü 2-lea punctü a fostü o fantasiă poporală de A» 

Glogoveanu »Pe malulü Oltului,« esecutată pe piano- 

forte de d-şora Ana Popü. Acéstá piesă a fostü esecu

tată cu multă artă de gentila domniş0ră şi freneticü a- 

plaudată de publiculü ascultátorü. Alü 3-lea punctü a
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fetă o poesiă a lui Iosifü Vulcanü »De estï Románű 

odată, rëmânl tu totü Românü/ declamată cu siraîë- 

mêntft şi corectü de d. Leone Scridonü, juristü. Alü 

4-lea punctü a fostü din Briccialdi »1 Vesperi Sicialiani,« 

duetô pentru flaută, esecutatü de d. Oetaviu Boeriu ju

ristü şi Alesandru Andressi medicinistü. Esecutarea a 

fostü forte bună şi viu aplaudată din partea publicului; 

cei ce cunoscü musica laudă talentulü multü promiţetoră 

alü acestorü tineri, carî fără instrucţiune din partea cuiva 

au esecutatü cu totă acurateţa acéstá piesă grea. Ar fi 

de doritü ca dânşii së cultive şi raai departe talentulü 

musicalü cu care sunt înzestraţi. Alü 5-lea punctü a 

fostü din Ch. Beriot »Concerto* (d-dur) Op. 27 pe vio- 

lină cu acompaniamentü de piano, esecutatü de d-ş<5rele 

Sidonia şi Ana Popű. Acestü punctü din programú a 

culminatü întru tóté, esecutatü fiindü pe violiná ín modü 

de admiratü din partea d-ş0rei Sidonia Popü, carea cu 

dreptü se póte numi artistă, şi naţiunea română se póte 

mândri, că din sînulü ei au rësâritü aşa flori, cu carî şi 

cea mai cultă naţiune s’ar puté lăuda posedându-le ; ta

lentulü musicalü alü acestorü douë d-ş0re este cunoscutü 

îiîtà de multü chiar şi înaintea publicului strâinü şi me

rită totă lauda atâtü nisuinţele d-lorü de a se perfecţionâ 

în acéstá artă frumósá, càtü şi cu deosebire zelulü pă- 

rinţilorfl d-lorü, dându-le o crescere atâtü de esemplară, 

şi démná de urmatü. Alü 6-lea punctü a fostü din V. 

Alesandri »Cánteculü gintei latine,« íntonatü de corulü 

junimei. lntréga programă a fostü fórte bine esecutată 

şi viu aplaudată de publieulü ascultătorii.

îndată după finitulü programei s’au depărtată sca

unele şi s’a pregátitü sala, frumosü decorată, pentru 

jocü, pe care inimele tinere îlü aşteptau cu atâta dorü. 

Musica a íntonatü: »Ardeléna* şi tinerii s’au aruncatü 

cu multü focü în çirulü vioiu ; se citea pe feţele tuturorü 

Indestulirea, plăcerea şi simtëmântuiü curatü românescü, 

danţândfi acestü jocü frumosü naţionalO. Acesteia au 

urmatü Valse, Quadrille, Polca etc. etc, cu multă preci- 

siuna şi frumseţă s’au jucatü şi 2 Romane de cam a- 

própe 30 părechî. In scurtü petrecerea a fostü fórte 

animată şi veselă, raai multü ca o petrecere familiară, — 

dovadă e că de multü timpü nu s’a danţattt întréga or

dine de danţtt (16 puncte) ca în anulü acesta, şi mulţi 

nici că’şî aducü aminte së mai fi petrecutü vr’odată în- 

tregű publiculu fără escepţiune pănă la orele 6 din (Jiuă, 

când cu toţii pré mulţumiţi că şi-au petrecutü aşa esce- 

lentö, cu suvenirî plăcute s’au depărtata.

In decursulü pausei marî 13 tineri în costume is-

parte împreună, comunicându’şî reeiprocü ideile şi pă

rerile cu onorăţiorii maghiari, cari ne’au onoratü cu pre- 

senţa d-lorü la acéstá petrecere.

Cam pe la 2 şi jumétate óre câţiva tineri univer

sitari maghiari beţi, cu o cutezanţă de ne mai pomenitü, 

nu prin întrarea regulată ci pe din déréptü au íntratü în 

sala de mâncare, cu scopü de a ne conturba petrecerea 

şi a provoca ârăşî scandalü după datina lorü, au fostü 

însă provocaţi de vicepreşedintele balului a părăsi sala 

unde dânşii n’aveau dreptü a întră nefiindü invitaţi, ei 

înse lipsiţi de orî ce bunü simţtt, opunându-se au fostü 

daţî afară prin poliţiă, ér a doua (Ji pedepsiţi, după cum 

se aude, fiecare cu câte 25 fl. amendă séu 5 (Jüe arestü 

Acesta a fostü în liniamente principale decursulü petre- 

cerei din cestiune1

înainte ínsé da a fini, nu potü trece cu vederea 

cununa de dómne şi domnişore, care ne-au înfrumseţattt 

petrecerea. Acolo amü vécjutü în costume frumóse ro

mânesc! pe d-nele Coroianü (costumü din Muntenia,) 

Isacü (din Dobrogia,) Podobă (costumü elegantü din Mol

dova) şi d ş0ra Raţtt din Turda în costum ţârănescO din 

Ardélü, astfelü íncátü tóté porturile naţionale au fostü 

representate în petrecere, mai departe erau presinte 

d-nele: Poppü Alexiu, Poppü Leontinü, Poppü Emericü, 

Roşescu, Truţa, RaţO din Turda, Mihali din Deştt, Bo- 

zacü din Moci etc. etc., tóté în costume frumóse; apoi 

d-şorele surori concertante Ana şi Sidonia Poppü, d-şorele 

Popü Leontinü, d-şora Mânu din Zelău, d-şorele Roşescu, 

d-şora Lăpuşteanu, d-şora Janky, d-şorele Raţfi din 

Turda, d-ş6ra Letiţia Popü din Cluşiu etc. etc, tóté în 

costume elegante şi cu gustü întocmite.

Dinu.

suntii bolnave de gălbâză, şi n’ar trebui s& fie aduse în 
munţi pentru a îmbolnăvi şi pe cele sănât6sa.

D. C. D i s e s c u declară că va aşteptă rSspunsulă 
d-lui ministru.

-o -

0 întempinare.
F ă g ă r a ş ü , .17 Februariu n. 1885.

Domnule Redactorü! Ne rugámü a publică ur- 

mátórele:

Faţă cu cele cuprinse în corespondenţa apărută în 

»Gazeta Transilvaniei* Nr. 26 a. c., cumcă la înmor

mântarea săvârşită la 30 Ianuariu n. în Făgăraşfl, pă

rintele adm. protopopescü Iuliu Dană ar fi fostü opritü din 

partea poliţiei a nu funcţionă la aceea înmormântare şi 

că ar fi fostü ameninţ tü cu arestare în casü când ar 

funcţionâ, în interesulü ordinei şi alü serviciului publicü 

subscrisa primăriă dechiară, ca cele (Jise mai süsü suntü

Primăria comunei mare:
Szabó Károly, Trepohes,

albiró. rendőr tanácsos.

L. S.

cu totulü neadevérate, ci tocmai din contră păr. adm. 

torice au jucatü cu mare precisiune şi eleganţă jocurile * prot. ar fi fostü cu totă tăria sprijinită din partea nóstrá 

agonale »Căluşerulă« şi »Bătuta.« Acest! tineri merită întru împlinirea serviciului séu, dar dénsulü pentru ta

tád lauda, căci s’au pregátitü într’atâta, íncátü toţi au ! cunjurarea şi a celui mai micü ínconvenientü a dechia- 

admiratü eleganţa cu care au jucatü aceste jocuri fru- | ratü că nu voiesce a servi la aceea înmormântare şi aşa 

móse, dér ostenitóre. ! între venirea seriósá a primăriei şi a poliţiei a devenitü

In timpulü acestei pause mari, íntregü publieulü superfluă 

s’a întrunită la o mé^á comună în sala de mâncare, în! 

decursulü căreia s’au ţinută mai multe toaste, ér musica 

ne delecta cu melodii naţionale. A toastatü de prima- 

dată d. Preşedinte alü balului, salutând în numele comi

tetului arangiatorü pe ospeţii cari ne-au onoratü cu pre-1

8®nf , în ^cea sérá' Inda*á dJ*pá d"sa ?i_a cerută cu- I > i n  p a r i a m e n i u l i l  r o m á n ű .
véntulü unü onoraţioră maghiarü accentuândă că numai) fíg th\

prin înfrăţirea acestorü doué naţiuni popórele conlocuitóre 1 .
se vorü puté ferici, vorö prospera dânsele şi patria co- ? n ?®dinţa dela ^ Februariu. După insistenţa d-lui 
„ x  ̂ j , w Boldur-Lăţescu, i-se acordă, în fine, cuvântulă pentru a-şî
un . c s ui onorayorü í-a respunsü d. advocatü din desVo)tá interpelarea privitóre la clerulü mireanü. Rea-

Deşiu Dr. Teodorü Mi hal i ,  accentuándü că pănă când minteşte cuvintele regelui dela deschiderea sesiunei cor-
nu ni se va da satisfacţiă vătămărei de erî-a la ltăerî purilorü legiuitóre în privinţa clerului mireanü; de ase-
(înţelegândfi prigonirile şi scandalele pornite pe faţă con-j menea reaminteşte şi promisiunile făcute de pe banca

tra nóstrá) nu póte fi vorbă de împăcare. (Póte pentru; miaistenaJă> á̂rá ca de atâta vreme sé fi văzută mácarü 
. , , t j ni • i u- i • i , 0 tendinţă spre realisarea acelorü promisiuni. D. inter-

asta telegramele d.n Cluşiu ale b.roului de corespondenţă! pelatorü vr6gă pe d. ministru alo instrucţiunei publice a
din Pesta nu au amintitü nimicü de toastulü d-lui Mihali; face, ca sórtea preoţilorfl de mirü sé fie cátü mai cu
dar toastele d-lorü Coroianü şi Dr. Silaşî, despre care ! réndü îmbunătăţită, căcî nemulţămirile suntü mari şi a- 

amintesce telegrama lui ,P. H.« în ce sensă au fostü ţinute? ' c.ute- D> minisfl'u Sturza declară că nu cunósce ces-
— Red.), căci Románulü nu póte uita insultările cei se i ^ un®a în fiindü numai de trei (Jile la departa-
, x .w , x , t - mentulü cultelorü; promite insă că se va ocupâ de ea.
Iaca pe nedrepţii ş. aştâptă dreptate. In acesta sensü a ; Senatulü, mul(umitü cu atâta, trece la ordinea d,lei. D.
réspunsü onoraţiorilortt maghiari, cari toţi pe réndü ac* i Ver ga ti se sue la tribună pentru a-şi desvoltá inter-
centuau înfrăţirea, şi d. capelanü gr. cat. Vasiliu Po- pelarea sa adresată totü d-lui ministru alü instrucţiunei

dóbft, amintindü că pănă când confraţii maghiari nu ne * publie® privitóre la seóle. D-sa arată starea miserabilă în

;wü concede a ne desvolta şi noi si a ne cultiva limbai®?™ află s? îlele’ aUU,ü din Pu“ctula de vedere moralü 
l i . «  .x \ r ■, * , cátü şi dm celü matenalü; suntü comune rurale în cari
k<M ră propriă, pănă când nu vomü avé drepturi egale, nu se vg(jü urme de scóle. In ce priveşte oraşele, deşi

cu denşii pe tóte^terenele, nu póte fi nici vorbă de îm-j legea prevede a se înfiinţâ gimnasii în tóté capitalele de
păcare; şi chiar décá amü sci — 4*ce ^_sa — că nu- judeţe, suntü totuşi o mulţime din ele carî nu au decáiü

(mat cunoscéndü şi sciindü limba maghiarâ vomtt puteai4 clase Primare' D. ministru Sturza  recunósce starea

în raiu, mai bine mergemfl cu toţi credincioşii bi- de tnaP°“ re a invéfáméntuiui din ţară, rare nu póte fi
v y comparatü cu celü din strémátate şi nici cu celü dela

ISalulu Românii din Viena.
>N. fr Presse« dela 16 Februariu n. scrie urmă- 

tórele:

»De când România a íntratü în réndulü regate- 

lorü europene, s’a desvoltatü plinü de strălucire şi ba- 

lulü Románilorü arangiatü îu fiecare anü, o apariţiune 

istorică a carnavalului, care în totü casulü merită cea 

mai deplină consideraţiune a istoricului culturei. Dacă 

mai înaite simplu se raporta despre balurile Románilorü 

că au reuşitfi, acum trebue sé constatámü cu adevératü 

că trebue sé se socotéscá între cele mai frumóse ba

luri ale Vienei. Asta s’a doveditü eri din nou. Şalele 

reuniunei musicale n’au fostü, ce e dreptü, aşa de pline 

ca la alte serbări, dér apăruse o societate alésá, care a 

danţattt cu o vioiciune sudică.*

»N. fr. Presse« amintesce apoi pe distinşii 6speţî 

—  somităţile Vienei —■ cari au participată la bală, 

precum ne-a raportată şi corespondentulă nostru, şi’şî 

încheiă cronica sa astfelă:

»Fórte originală a fostü darulü damelorü: o tam

burină cu unü colibru încântătortt. Ea a fostă totă cu 

atâta surprisă primită ca şi dedicaţiunile »Stelldichein« 

polca francesă de Eduard Strauss, »Visuri« valsă şi 

»Nunta Ţârănâscâ* cuadrilăde Teodoră cav. de Flondoră, 

precum şi »Promenada« şi ,Hora Veseliei,« dedicate ar- 

chiducelui Rainer, de Constantină cav. de Buchentahl. 

Danţulti a fostü deschisü, la sunetele naţionalei »Hora,« 

de paL'onesele Maria Dumba, Matilda Hardtmuth, Coelestina 

de Oppolzer, d-na Diamantidi şi d-şora Hardtmuth. Câtă 

timpü a duratü, nu putemü spune hotárítü. Unü lucru 

pare sigurü: Dacă va întreba cineva pe vre-una din în- 

cántátórele dănţuit0re de eri: ,Ce cugetaţi despre Ro

mânia?« atunci ochii ei se vorü lumina şi va réspunde: 

»Vé voiu spune la viitorulü bală alü Româniloră.«

SCIRÎ TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz Trans.«)

Pesta, 20 Februariu. — Adunarea gene
rală a representanţei capitalei a hotărîtâ în una
nimitate s& felicite printr’o deputaţiune pe ministru- 
preşedinte cu ocasiunea jubileului dela 2 Martie; 
mai departe s& trimită o adresă de felicitare lui 
Jokai cu ocasiunea aniversării de 60 de ani a 
nascerii sale.

Viena, 20 Februariu. — Conferinţa epis- 
copiloru s’a întrunite pentru ca să desbată ces- 
tiunea Congrua. Au fostă representate 32 de die* 
cese. Preşedintele este oardinalulu Schwarzenberg. 
Desbeterile se ţinu secretu.

sericiloră nóstre în iadă etc. Toastele d-loră Tru ţ a  şi 

Raţti au fostă mai moderate, dér şi d-loră au accent.u- 

atü — ca condiţiunî de împăcare, — libertatea şi egali

tatea, fără carî acéstá dorinţă nici când nu se va puté 

realisá. In fine vice-preşedintele balului mulţămindă în 

numele comitetului tuturorü acelora, carî au contribuitü 

íntr’unü modü séu altulü la râuşita concertului şi perie- 

cerei, precum şi —  în numele junimei — inteliginţei din 

Guşiu pentru căldura şi bună-voinţa, cú care au 

primită junimea îsolată prin desfiinţarea societăţii »Iulia« 

In sînulă ei, urându’i mulţi ani, dechiară pausa de în

chisă. După acésta tinerii s’au aruncată ârăşî în un- 

i voióse ale jocului, ér bétránii şi-au petrecutü mai de-

noi dinainte de 1864, când sc6la dedea nu numai instruc
ţiune ci şi educaţiune, caractere. Promite că va face 
totulă pentru a aduce îmbunătăţiri.

(Camera)
D. C. D i s e s c u anunţă d-lui ministru de esterne 

e interpelare relativă la deschiderea graniţeloră, căcî, 
spune d-sa, s’a anunţată că graniţele s’au deschisă pen
tru capre şi oi, nu însS şi pentru porci. Cere dar a sci 
motivulă acestei deosebiri.

D. ministru C â m p i n e a n u  răspunde că guvernulă 
n’a putută încă sâ posede tote detaliele şi că va răs
punde când camera va voi. D. C o g ă l n i c e a n u  spune 
că guvernulă sâ nu se înşele în privinţa deschiderai gra
niţeloră, căci oile n6stre cele din Dobrogea mai alesă

DIVERSE.
Unü infamă. —  Individulă A. P. de profesiune câr- 

ciumară, cu locuinţa pe strada.... , în Galaţi, ia în căsă

toria o fată orfană, pe care ună tutoră ală seă o înzes

trase cu suma de 2000 lei, o casă şi altele. După ună 

ană de căsniciă, în care timpă barbarulă P. trata pe 

sérmana temee în modulă celă mai neomenosă, acésta 

nasce ună copilü. Pe când nenorocita mamă sé afla în 

cea mai anevoiósá situaţiune a lehuziei, nedemnulü ei 

soţtt introduce în casă o concubină a sa cu care se în

treţinea încă de multü. Soţia sa, firesce, a trebuitü sé 

se revolte contra acestei blestemăţii, lucru de care pro

fita P. pentru a reîncepe contra-i obicinuitele tratamente, 

dér de astădată în modulü celü mai revoltátorü şi mai 

sélbaticü, fără a ţinâ câtuşi de pufinü séma de starea 

nenorocitei. Bătută până la sânge, aprópe sdrobită, o 

silesce apoi sé páráséscá domiciliulü şi, oprindü copi- 

lulü de curéndü náscutü, o aruncă mai gólá pe stradă. 

Nefericita, neavéndü pe nimenea la care sé se pótá a- 

dresâ, abia găsesce asilü la o femeiă séracá din mahala, 

unde se află şi astăzi, lipsită de totü, în starea cea mai 

miseră, şi cu mintea rătăcită în urma faptului de mai 

süsü, astfelü íncátü, face orî cui o vede, efectulü unei a 

doua Barbara-Ubric. SoţulO séu însă, cinstitulü negustorü 

P., stăpânesce în tótá libertatea casa şi restulü din zes tre 

— tráindü cu concubina, în propria casă a soţiei sale 

legitime şi nesupératü de nimeni. Óre legile, íntrébá 

»Galaţii,« menite a protege societatea şi pe indivi^, me

nite a susţinâ şi apérá pe cei slabî contra celorü réi, 

cum şi drepturile lorü, nu potü nimicü în casulü de faţă?

Editorü: IacoM Mnreşiann.

Redactorü responsabilü : Dr. Anrelü M arţiană
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Curaulü la bursa de Viena

din 19 Februarie st. n. 1885.

Rentă de aurii 4°/0 . . . 98.65 
Rentă de hârtiă 5% . . 94.25 
ImprwnutuliS căilorii ferate

u n g a re .......................147.—
Amortisarea datoriei căi- 

lortt ferate de ostii ung.

(1-ma emisiune) . . . 
Amortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.

(3-a emisiune) . . . .
Bonuri rurale ungare . .
Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş f i .......................... 102.—
Bonuri cu cl. de sortarel02.— 
Bonuri rurale transilvane 101.90

99.— 

121.75

108.60
102.50
1C2.50

Bonuri croato-slavone . . 102.— 
Despăgubire p. dijma de

vină ung.......................—
Imprumutulfl cu premiu

ung................................118.50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 118.60 
Renta de hărtiă austriacă 83.55 
Renta de arg. austr. . . 84.05 
Renta de aură austr. . . 107.— 
Losurile din 1860 . . . 138 — 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re ....................... 868 —
Act. băncel de credită ung. 316.25 
Act. băncel de creditCi austr. 305.30 
Argintulfi —. — GalbinI

îm părătesei...............  5.81
Napoleon-d’o r I ............... 9.80Va
Mărci 100 împ. germ. . . 60.50 
Londra 10 Livres sterlinge 124.20

B ursa de BucurescI.
Cota oficială dela 5 Februariu st. v. 1884.

Cump. vênd.

931/a —

88Vs -
32 —

98 Va ~
85 V2 -
96 —
897a -
83 V4 -

Renta română (5°0). . . .
Renta rom. amort. (5°/0) . .

» convert. (6 %) . .
împr. oraş. Buc. (20 fr.) . .
Credit fonc. rural (7 %) . .

* »  »  (5°/o)

• * urban (7%) . .

* (6%) • . 
* (5%) . . 

Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . 
« » * Naţională . .

A u r i i ..................................
Bancnote austriace contra aurii

I 27//0 -

Cursulu pieţei Braşovii
din 20 Februarie st. d. 1885.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.78 Vênd. 1
Argint românesc................ . » 8 60 Í
Napoleon-d’o r î .................... . » 9.78 Í
Lire turcescl ....................... . » 10.98 » 11

. * 9.98 » 10
Galbeni............................... . » 5.70
Scrisurile fonc. »Albina« . » 100.50 » 101
Ruble RusescI.................... . * 129.— , 130
Discontulii » . . . 7— 10 ° / 0 pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Trs
silvaniei“ se potü cumpëra în tutuilf
na lui I .  G r o s s .

cómpleta.

Ammţămu acelorti onoraţi cetitori, cari vorii binevoi a se abonâ la idia nostră de aici încolo, ţ 
avemtt încă în reservă numeri dela îuceputulu anului 1885 prin urmare potil se aibă colecţiun

____  _______ _________________ Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătf 

preţuiţi abonamentului pe jumötate de anü s 
pe unü anü, înainte de l-a Aprile 1884, sunt rugaţi ai 
trimite diferenţa preţului urcatü dela 1 Aprile 1884, ca 
pentru Austro-Ungaria face 2 fl., er pentru România 8 li

ADMINISTRAŢIA „GAZ. TRANS.*

De observatü,
r j  "I " Cei ce suferii de spasmuri,  de cârcei şi 1
CDIIcDSIa. n e r v * gâsescü ajutoră sigurii prin metoda mt

I | Onorariele se dau după ce se vorü observa succei
Tractarea în scrisü. S’au vindecată sute de <5menî.

Pro/. Dr. Albert,
distinsü, pentru deosebitele succese, de cătră societatea scienţifică iranci 
cu marea m edalia de au rii cl. I .

6. Place du Trône, PARIS.

Mersulü trenurilorü
pe linia l»redealtt-Budapesta şi pe linia Teiusü-Aradû-Budapesta a călei ferate orientale de statü reg. ung.

Predealu-Budapesta

Trenft
accelerat

BucurescI

Predealu
TirnişO

Brasovu

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu 

Sighişora 

Elisabetopole 

MediaşO 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

Cräciunelü 

Teiasû 

Aiudű 

Vinţulă de süsü 

Uióra 

Cncerdea 

(Jtiirisă 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

Ghirbëu 

Aghiriştt 

Stana 

Huiedinö 

Ciucia 

Bucia 

Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 

Szolnok 

Buda-pesta
Yiena

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39

Trenü
de

persóne

6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.25
1.11

1.49
1.54
3.14
5.10

Trenü
omnibus

6.80

7.09 
7.41
8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36 
12.11 
12.35 
12.54
1.29
1.45
2.26
2.48
3.12
3.19
3.36
4.10 
5.39 
559

7.30

2.00

6.28

6.54
7.10 
7.25 
7.49
8.11
8.52 
9.11 
9.29
9.52 

10.27 
10.46 
10,56 
11.04 
11.14
1.47
4.40

5.45

6.28
7.07 
7.42 
8.51

10.52
11.56
12.43
1.23
2.07 
2.27 
3.06 
3;22 
4.15 
4.44 
5.10 
5.19 
5.47

Trenü
de

persóne

3.50

10.15
10.50

Budapesta—P redea lü

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány

Oradea mare

6.38

8.51
9.18

7.44

6.20

8.00
8.34 
8.59
9.35 

10.16 
11.04 
12.17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06
7.30

11.05
2.37
6.40

2.00

( 
(

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirbëu 

Nedeşdu

Cluşiu

Apahida

Ghiris 1
Cncerdea 

Uióra 

Vinţulă de süsü 

Aiudű 

Teinşfi 

Cräciunelü 

Blaştt 

Micăsasa 

Copşa mică 

Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigiş0ra 

Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Trenft
de

persóne

8.25
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.461

Trenft
omnibus

8.35

Trenft
accelerat

Trenft
omnibus

3.30
6.55

10.55
2.04
5.13

6.09

6.28
6.52
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45
1.15
1.44
2.00
2.34
2.52 
3.27 
4.01
4.50 
5.08

Timişfi

Predealu

BucurescI

6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

9.37

9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48
1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00 
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43
1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

9.45

12.18
1,59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28

8.00
2.47
6.36

10.09

6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

Teiuş ft-Aradft-B 11 «1 apes ta

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

7.07
8.10
8.46
9.20

10.15
6.00
6.57
7.32

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07
11.29
12.15
12.30 
1.32 
2.04
2.24 
2.44
3.15
3.25 
4.03 
4.28
10.25

Teiuşft
Alba-lulia 
Vinţultk de josű 
Şibotii 
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Paulişă
Gyorok
Glogovaţii

Aradft

Szolnok
Budapesta
Viena

2.39
3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44
6.05
6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

9.50
10.42
11.09
11.43 
12.13
1.22
1.48 
2.21 
2.54
3.09
3.48 
4.37 
5,30 
5.58

8.20
9.10

10.16 6.38 8.24
10.32 6.56 8.41
10.48 7.15 9.01
11.17 7.48 9.30
12.32 8.05 9.45
1 2 . 0 0 8.45 6.10
4.00 2 . 1 0 7.27
7.44 6.40 —

6.20 — —

Budapesta- Aradft-Teiuşft.

Trenft de 
persóne

Trenü
omnibus

Aradft-Timiştira

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Nota: Órele de nópte suntü cele dintre liniile gróse*

Arad A
Aradulü nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timiş0ra

6.00
6.26
6.51
7.28
7.49
8.09
8.58

12.30 
12.54
1.19
1.50
2.12
2.30 
3.15

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft

Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţultt de josü
Alba-lulia
Teiuşft

8.25
8.00

11.14
3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57

8.35
6.55

12.28
5.30

6.18
7.11
7.48
8.22
8.40
9.02
9.32

10.12
10.47
11.14
11.46
12.21
12.53

6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57
1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06
6.15

7.00

Tiiniş0ra-Aradft

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibus

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

5.00
5.56
6.16

6.50
7.11
7.44
8.00

Simeria (Piski) Petroşenl

Trenü
omnibus

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
P etroşenl

3.08
3.45
.33
.19

6.05

6.43
7.00

Petroşenl—Simeria (Piski)

Petroşenl
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu

Simeria

Trenü
omnibus

8.56
9.37

10.09
10.48
11.26
12.06
12.37

Tipografia ALEXI, Braçovû.


